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Remote Microphone+ er designet til streaming af 
lyd fra forskellige lydkilder direkte til dine trådløse 
2,4 GHz høreapparater.

Når den bæres af en, der taler på afstand, i støjende 
omgivelser, fungerer Remote Microphone+ som 
høreteknisk hjælpemiddel. Remote Microphone+ kan 
også fungere sammen med de følgende lydkilder:

• Bluetooth A2DP-profil (eksempelvis musik)
• Bluetooth-håndfri profil (telefonsamtaler)
• Teleslyngesystemer
• FM-systemer
• Signalindgang

Pakkens indhold

• Remote Microphone+
• Strømadapter
• USB-microUSB-kabel
• Brugermanual

Muligt tilbehør

• Europin FM-modtager
• Signalindgangskabel (varenummer 91259-000)
• Halssnor (varenummer 91324-000)

Streaming: Lyd overføres trådløst fra Remote 
Microphone+ direkte til dine høreapparater.

2   |   Overblik
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1. Multifunktionsknap

2. Statusindikator-LED

3. Mikrofoner

4. FM-modtagerstik
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8. MicroUSB-stik
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Overblik

1. Multifunktionsknap 
• Styrer driftstilstanden for Remote Microphone+

2. Statusindikator LED
• Identificerer driftstilstanden af Remote 

Microphone+

3. Mikrofoner
• Opfanger talerens stemme ved brug af Remote 

Microphone+

• Opfanger din stemme ved Bluetooth-
telefonsamtaler

4. FM-modtagerstik
• Accepterer Europin FM-modtagere

LED DRIFTSTILSTAND

Slukket Der er slukket for strømmen

Grøn  
(langsomt blink)

Der er tændt for strømmen, 
men der er ingen aktiv 
Bluetooth-forbindelse

Blå  
(langsomt blink)

Der er tændt for strømmen, 
og der er en aktiv Bluetooth-
forbindelse

Rød  
(langsomt blink)

Lav batteristand

Rød  
(blinker ikke)

Mulig fejltilstand

4   |   Overblik
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Tip: Lydstyrken for streaming kan også justeres via 
Thrive-hørekontrol-appen, 2,4 GHz Remote og/eller 
høreapparaternes knapper. Læs brugermanualen for dine 
høreapparater, eller kontakt din høreapparatspecialist for at 
få oplysninger om opsætning af dit specifikke system.

IKON LYDKILDE

Remote Microphone+ (se side 14)

Bluetooth-telefoni -og lyd  
(se side 15)

Teleslynge (se side 17)

FM-system (se side 17)

Signalindgang (siehe Seite 17)

5. Klemme
• Til fastgørelse af Remote Microphone+ på tøj 

eller halssnor

6. Input-tilstands-LED’er
• Identificerer lydkilden

7. Input-tilstandsknap
• Ændrer lydkilden

8. MicroUSB-stik
• Oplades med USB-microUSB-kabel
• Afspiller signalindgangslyd via tilbehørskabel

9. Lydstyrkeknapper
• Justerer streaming-lydstyrken

Overblik   |   5 
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Grundlæggende brug

1. Tænd for Remote Microphone+  
ved at trykke på multifunktions- 
knappen i 3 sekunder, og slip  
den, når den grønne LED  
tændes.

2. Sørg for, at der er tændt  
for dine høreapparater. 

• Bemærk: Før der kan streames 
lyd første gang, skal dine 
høreapparater parres med 
Remote Microphone+. Der 
henvises til Parring med 

høreapparater på side 11. 

3. Sådan startes lydstreaming 

• Start Thrive-hørekontrol-appen,  
og vælg Start Streaming fra Tilbehør- 
skærmen.

• Se Start/Stop lydstreaming på  
side 18 for flere valgmuligheder.

4. Lydkilden ændres ved at 
trykke på og slippe input-
tilstandsknappen. Fortsæt,  
indtil du kommer til den 
ønskede input-tilstand.

6   |   Grundlæggende brug
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Grundlæggende brug   |   7 

5. For at tilgå lyd fra en  
Bluetooth-enhed  skal  
den være forbundet til  
Remote Microphone+  
(angivet med langsomt 
blinkende blå status-LED). 

• Bemærk: Inden du  
streamer Bluetooth-lyd 
første gang, skal du parre 
din Bluetooth-enhed med 
Remote Microphone+.  
Se Parring med Bluetooth-

enheder på side 13.

6. Juster streaming-lydstyrken 
med + eller – knappen.

7. Gør en af følgende for at 
afbryde streamingen:

• Sluk for Remote  
Microphone+.

• Start Thrive-hørekontrol- 
appen og vælg Stop Streaming  
fra Tilbehør-skærmen.

• Se Start/Stop lydstreaming på side 18  
for yderligere valgmuligheder.

5

6

151492_Thrive_BA_Remote_Microphone_und_Operation_Manual_RZ_DA_210614.indd   7151492_Thrive_BA_Remote_Microphone_und_Operation_Manual_RZ_DA_210614.indd   7 15.06.2021   16:21:4315.06.2021   16:21:43



8   |   Daglig brug

Daglig brug

Tænd 
Tryk på multifunktionsknappen  
i 3 sekunder, og slip den, når LED-
lampen lyser.

Sluk 
Tryk på multifunktionsknappen  
i 2 sekunder, og slip den, når LED-
lampen slukkes.

Lav batteristand 
LED-lampen blinker langsomt 
rødt. Der høres en indikationslyd 
til høreapparaterne hvert 5. minut.

Batterigenopladning 
Tilslut microUSB-enden af 
opladningskablet til microUSB-
forbindelsen på Remote 
Microphone +.

Tilslut USB-enden af opladnings- 
kablet til et USB-hunstik på den 
medfølgende strømadapter.
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Daglig brug   |   9 

Opladningsstatus

Tip: Opladning af Remote Microphone+ kan tage 
længere tid, hvis der streames lyd imens. Opladning vil 
gå hurtigere, hvis Remote Microphone+ er slukket.

Strøm Opladningstilstand LED

Slukket Oplader Lyser konstant grønt

Slukket Færdig Slukket

Tændt Oplader
Lyser konstant grønt,  

kortvarigt afbrudt af andre 
LED-statusoplysninger

Tændt Færdig Slukket

151492_Thrive_BA_Remote_Microphone_und_Operation_Manual_RZ_DA_210614.indd   9151492_Thrive_BA_Remote_Microphone_und_Operation_Manual_RZ_DA_210614.indd   9 15.06.2021   16:21:4415.06.2021   16:21:44



Sådan bæres Remote Microphone+

Remote Microphone+ kan  
fastgøres på tøjet eller bæres  
på en halssnor. Når din lydkilde  
er Remote Microphone+  
eller en Bluetooth-enhed i 
telefontilstand , skal Remote 
Microphone+ helst være højst  
20 cm fra den talendes mund.

Klemme: Tryk på klemmen som vist. 
Før klemmeåbningen ud over tøjet, 
og slip klemmen. Sørg for, at Remote 
Microphone+ sidder sikkert fast på 
tøjet.

Halssnor (valgfri): 

1. Tryk på klemmen som vist.

2. Indsæt halssnorens løkke 
i klemmeåbningen, og løft løkken 
imod toppen af klemmen. Slip 
klemmen. Sørg for, at halssnoren er sikkert 
fastgjort på Remote Microphone+.

3. Placer halssnoren omkring halsen.

10   |   Sådan bæres Remote Microphone+
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Parring   |   11 

Lydstyrke +

Input-
tilstand

*Typisk rækkevidde er op til 10 meter. Rækkevidden kan blive reduceret af miljømæssige 
faktorer, såsom forhindringer, interferens og brugerens placering. Større rækkevidde kan 
opnås, men lydkvaliteten og forbindelsen kan forringes.

Parring med høreapparater

For at Remote Microphone+ kan fungere sammen 
med dine høreapparater skal du først parre Remote 
Microphone+ med hvert individuelle høreapparat. Du 
behøver kun at gøre dette én gang, da de automatisk 
bør genkende hinanden, når de begge er tændt og 
befinder sig inden for den trådløse rækkevidde.*

Sådan parres Remote Microphone+ med dine 
høreapparater:

1. Sørg for, at dine høreapparater ikke er forbundet 
til Bluetooth-enheder i nærheden. Gør som 
følger:

• Deaktiver Bluetooth på din mobiltelefon.

• Sluk for eventuelle 2,4 GHz TV- eller Remote 
Microphone+-enheder, som du tidligere har 
parret med dine høreapparater.

2. Sluk og tænd for dine høre- 
apparater. 
Note: Hvis du har et CROS- 
høreapparatsystem, skal du  
både slukke for dit høreapparat  
og din CROS-sender. Tænd kun  
for dit høreapparat, og sørg for,  
at CROS-senderen forbliver slukket.
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12   |   Parring

3. Placer dine høreapparater inden for en afstand af 
15 cm af Remote Microphone+.

4. Tryk samtidig på knapperne for Input-tilstand 
og Lydstyrke op (+) i 7 sekunder, indtil LED-
statuslampen blinker skiftevis blå og rød. 

5. For et sæt høreapparater:

6. For et enkelt høreapparat:

LED-blink Parringsresultat Næste trin

Gennemført Færdig

Ikke gennemført Ikke gennemført

Første 
LED-blink

Andet 
LED-blink

Parringsresultat Næste trin

Begge høreapparater 
parret Færdig

Kun ét høreapparat 
parret

Gentag trin 
1– 5

ikke 
relevant

Ingen høreapparater 
parret

Gentag trin 
1– 5.
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Parring   |   13 

Parring med Bluetooth enheder

For at Remote Microphone+ kan modtage lyd 
trådløst fra din Bluetooth-enhed skal de først parres: 

1. Sørg for, at Remote 
Microphone+ er tændt og ikke 
Bluetooth-forbundet til andre 
enheder (den grønne LED-
lampe blinker langsomt).

2. Tryk samtidig på knapperne  
for Input-tilstand og Lyd- 
styrke ned (–) i 7 sekunder,  
indtil LED-statuslampen  
blinker blåt hurtigt.

3. Indstil din Bluetooth-enhed til 
parringstilstand. Vælg Remote 
Microphone+, når den vises.

• Bemærk: Du kan se �ere  
oplysninger i brugermanualen  
for din Bluetooth-enhed.

4. LED-lampen på Remote Micro- 
phone+ viser parringsstatus:

• gennemført – grøn LED i 2 sekunder

• ikke gennemført – rød LED i 2 sekunder

Lydstyrke −

Input-
tilstand
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14   |   Input-tilstand/Remote Microphone+

Tryk

Tryk

Sådan bruges Input-tilstandsknappen

Se aktuel lydkilde 
Hvis LED-lampen for Input-tilstand er slukket, kan  
du trykke på knappen for kortvarigt at tænde LED-
lampen.

Skift til alternativ lydkilde 
Mens LED-lampen for Input-tilstand lyser, skal du trykke 
på knappen for at gå videre til den næste tilgængelige 
lydkilde.

 Remote Microphone+
Remote Microphone+ 
optimerer automatisk 
mikrofonindstillingerne i forhold 
til dens fysiske placering.

Fokus på en enkelt person,  
når der er baggrundsstøj.
Når Remote Microphone+ bæres af 
en taler, prioriterer den automatisk lyd 
oppefra og reducerer samtidig lydkilder 
fra alle andre retninger. 

Lyt til �ere talere i nærheden  
i rolige omgivelser.
Når den placeres vandret i klemmen,  
modtager den lyd fra alle retninger.
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Bluetooth-telefoni og -lyd    |   15 

AB

Par med Bluetooth-
enheder

Remote Microphone+ kan parres med op til 
8 Bluetooth-enheder.

Opret forbindelse 
med en Bluetooth-
enhed

Når de begge er tændt og inden for trådløs 
rækkevidde, bør Remote Microphone+ 
og den parrede Bluetooth-enhed auto-
matisk oprette forbindelse, og LED-status-
indikatoren skal blinke blåt langsomt. 
Remote Microphone+ kan opretholde 
forbindelse med op til 2 Bluetooth-enheder 
samtidig.

Lyt til musik (eller 
andre streamede 
lydkilder)

Sørg for, at input-tilstanden på Remote 
Microphone+ er Bluetooth. Afspil lyd på din 
Bluetooth-enhed, så bliver den automatisk 
sendt til dine høreapparater.

 Bluetooth-telefoni og -lyd

Sådan gennemføres telefonsamtaler 
(Håndfri pro�l) (A) Du hører telefonen 
ringe i dine høreapparater. (B) 
Remote Microphone+ opfanger din 
stemme og sender den tilbage til 
mobiltelefonen.

Sådan lytter du til musik  
(A2DP-pro�l) Du hører den  
streamede musik i dine høre- 
apparater.

Generel Bluetooth- 
funktion
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16   |   Bluetooth-telefoni og -lyd

Skift til 
Bluetooth-
lydkilde

Når Remote Microphone + detekterer en ind- 
eller udgående telefonopringning, skifter den 
automatisk til Bluetooth-lydkilden.

Besvar 
indgående 
opkald

Når du hører ringetonen 
i dine høreapparater, skal 
du kortvarigt trykke på 
multifunktionsknappen.

Afvis indgående 
opkald

Når du hører ringetonen 
i dine høreapparater, 
skal du trykke på multi-
funktionsknappen i mere 
end 2 sekunder. Slip 
knappen, når ringetonen 
stopper.

Afslut opkald I løbet af en igang-
værende samtale skal 
du kortvarigt trykke på 
multifunktionsknappen.

Overfør opkald 
fra mobiltelefon 
til Remote 
Microphone+

I løbet af et igangværende 
opkald skal du trykke på 
multifunktionsknappen 
i mere end 2 sekunder. 
Herefter kan du føre sam-
talen via telefonen. Tryk 
på knappen igen i mere 
end 2 sekunder for at føre 
opringningen tilbage til 
Remote Microphone+.

Sådan foretages 
et udgående 
opkald

Indtast telefonnummeret i din Bluetooth-
enhed. Telefonopkaldet bliver automatisk 
overført til dine høreapparater.

Telefonsamtalefunktioner
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Telesslyngesystem/FM-system/Signalindgang   |   17 

 Teleslyngesystem

Remote Microphone+ kan modtage lyd fra 
et teleslyngesystem (findes i visse offentlige 
bygninger). Det giver den bedste ydeevne, 
hvis Remote Microphone+ bæres i lodret 
position. I denne tilstand deaktiverer 
Remote Microphone+ Bluetooth-for-
bindelser. Ved udgang fra denne tilstand vil Remote 
Microphone+ forsøge at genoprette Bluetooth-
forbindelse. Det kan være nødvendigt at oprette 
forbindelse manuelt. Du kan se flere oplysninger 
i brugermanualen for din Bluetooth-enhed.

 FM-system
Når en valgfri FM-sender forbindes  
via Europin-forbindelsen, kan Remote  
Microphone+ modtage lyd fra et FM- 
system. I denne tilstand kan brugeren  
bære Remote Microphone+ eller placere Remote 
Microphone+ på en overflade i nærheden.

 Signalindgang
Når et valgfrit signalindgangskabel for- 
bindes via microUSB-stikket, kan Remote  
Microphone+ indhente lyd fra en ikke- 
Bluetooth-aktiveret mobiltelefon, MP3- 
afspiller, tablet eller computer. I denne  
tilstand placerer brugeren typisk Remote  
Microphone+ på en stabil overflade i nærheden.
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18  |   Start/Stop lydstreaming

Start/Stop lydstreaming

Lydstreaming fra Remote Microphone+ kan startes 
(eller stoppes) på flere måder:

• Tænd for Remote Microphone+: Lydstreaming 
starter automatisk i høreapparatet.

• Thrive-hørekontrol-appen: Åbn appen på din 
mobiltelefon eller tablet. Vælg muligheden for at 
starte/stoppe streaming fra Tilbehør-skærmen.

• 2,4 GHz Remote: Hvis den er 
programmeret af din hørespecialist,  
skal du trykke på Favorit-knappen.

• Høreapparatbrugerkontrol: Hvis det er 
forudkon�gureret af din hørespecialist, kan en 
særlig handling (f.eks. længerevarende tryk på en 
brugerkontrol) starte/stoppe streamingen.

Lydstreaming stopper også, når:

• Et indgående lydsignal ikke detekteres 
i Bluetooth-input-tilstand.

• Remote Microphone+ er slukket.

Der kan afspilles en hørbar indikator i dine høre-
apparater for at angive start/stop af lydstreaming.
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Sådan samles strømadapteren

Remote Microphone+ kan omfatte flere forskellige 
stikkonfigurationer til brug i forskellige lande. Hvis 
strømadapteren skal samles:

1. Vælg den relevant stik-
konfiguration, der anvendes 
i dit land.

2. Skyd stikket ind i strøm-
adapteren, indtil det klikker 
på plads.

3. Stikket fjernes ved at trykke 
på tappen og trække stikket 
væk fra kablet.

2

1

3
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Fejl�nding

SYMPTOM MULIGE ÅRSAGER LØSNINGER

Et høre-
apparat 
(eller begge) 
mister uventet 
lydstreaming.

Høreapparaterne kan 
være i udkanten af den 
trådløse rækkevidde.

Bevæg dig tættere på 
Remote Microphone+.

Batteriniveauet i høre-
apparatet kan ikke 
længere understøtte 
lydstreaming.

•  Udskift høre appa-
ratets batteri med 
et nyt.

•  Oplad dit høre appa-
rat, hvis relevant.

Større genstande, såsom 
møbler eller en væg, kan 
forringe signalet.

Den bedste 
ydeevne opnås, når 
høreapparaterne er 
inden for synsvidde af 
Remote Microphone+.

Trådløs forbindelse med 
Remote Microphone+ 
blev afbrudt.

For at genstarte 
lydstreaming skal 
du følge trinnene 
i afsnittet Start/Stop 
lydstreaming.

Kvaliteten af 
den stream-
ede lyd er 
forvrænget.

Lavt batteriniveau 
i Remote Microphone+.

Genoplad Remote 
Microphone+.

Lydkildens lydstyrke er 
ikke optimal.

Juster lydkildens lyd-
styrke, indtil der opnås 
bedre lydkvalitet.

Kvaliteten af 
den stream-
ede lyd er 
ustabil.

Bluetooth-tilstand: 
Bluetooth-enheden kan 
være i udkanten af den 
trådløse rækkevidde.

Flyt Bluetooth-
enheden tættere på 
Remote Microphone+.

Teleslyngetilstand: 
Remote Microphone+ 
er muligvis ikke placeret 
på en måde, der giver 
optimal streaming.

Flyt Remote 
Microphone+ til en 
lodret position.
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SYMPTOM MULIGE ÅRSAGER LØSNINGER

Streaming-
lydstyrken er 
for høj eller 
lav.

Lydstyrken streamet fra 
Remote Microphone+ 
til høreapparatet er ikke 
optimal.

Tryk på lyd styrke-
knappen + eller – på 
Remote Microphone+.

Lydstyrken er ikke 
optimal

Juster lydkildens 
lydstyrke, indtil der 
opnås bedre lydkvalitet

Remote 
Microphone+-
tilstand: 
Svært at 
høre taleren 
i støjende 
omgivelser.

Remote Microphone+ er 
muligvis for langt væk fra 
taleren.

Flyt Remote 
Microphone+ tættere 
på talerens mund.

Remote Microphone+ 
er muligvis dækket af 
beklædning eller dårligt 
placeret.

Sørg for, at talerens 
stemme har fri adgang 
til Remote Micro-
phone+.

Bluetooth-
tilstand:  
Den op-
kaldende kan 
ikke høre din 
stemme under 
telefonopkald.

Remote Microphone+ er 
muligvis for langt væk fra 
din mund.

Flyt Remote Micro-
phone+ tættere på din 
mund eller tal højere.

Teleslynge-
tilstand:  
Telefonopkald 
høres ikke 
i høreappara-
terne.

Bluetooth-forbindelse 
med mobiltelefoner 
er deaktiveret i Tele-
slyngetilstand.

Skift til en anden 
lydkilde. Genopret 
om nødvendigt din 
Bluetooth-forbindelse.

LED blinker 
langsomt 
grønt eller 
blåt, men der 
høres ingen 
streamet lyd 
i høreappara-
terne.

Høreapparaterne er 
ikke klar til at modtage 
lydstreaming.

For at starte lyd-
streaming skal 
du følge trinnene 
i afsnittet Start/Stop 
lydstreaming.
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SYMPTOM  MULIGE ÅRSAGER LØSNINGER

LED blinker 
langsomt 
grønt eller 
blåt, men der 
høres ingen 
lyd i høre-
apparaterne.

Høreapparaterne er 
ikke parret med Remote 
Microphone+.

Følg trinnene i afsnittet 
Parring med høre-
apparater.

Der er intet tilgængeligt 
indgående lydsignal.

•  Tænd for den 
elektroniske lydkilde.

•  Slå lydløs tilstand 
fra, eller skru op for 
lydstyrken på den 
elektroniske lydkilde.

•  Sørg for, at der er et 
teleslynge- eller FM-
system i området.

LED lyser 
rødt 
konstant.

Mulig fejltilstand. Sluk for Remote 
Microphone+, vent 
30 sekunder, og tænd 
så igen.

LED for 
Input-tilstand 
blinker 
hurtigt.

Der mangler noget fra 
den aktuelle lydkilde.

Tilslut signalind-
gangs kablet, tilslut 
FM-modtager, 
eller genopret din 
Bluetooth-forbindelse.

LED for 
input-tilstand 
lyser ikke.

LED for input-tilstand 
er slukket for at spare 
batteriet.

Tryk på input-til-
standsknappen for at 
tænde for input-
tilstands-LED’en.

Den ønskede 
input-tilstand 
er ikke til-
gængelig.

Der mangler noget fra 
det ønskede input.

Tilslut signalind-
gangs kablet, tilslut 
FM-modtager, 
eller genopret din 
Bluetooth-forbindelse.

Kan ikke 
parre med 
mere end én 
Bluetooth-
enhed.

Remote Microphone+ 
har allerede en aktiveret 
Bluetooth-forbindelse.

Følg trinnene i af-
snittet Parring med 
Bluetooth-enheder.
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SYMPTOM  MULIGE ÅRSAGER LØSNINGER

Uventet tab 
af TV-lyd 
(tilvalgs-
produkt), 
samtidig 
med at LED 
langsomt 
blinker blåt 
på  Remote 
Micro-
phone+.

Nogle Bluetooth-
enheders lyd har højere 
prioritet end TV-
lydstreaming.

Skift Bluetooth-input-
tilstand på Remote 
Microphone+.
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Sikkerhedsoplysninger 
Påkrævede oplysninger

Affald i form af elektronisk udstyr skal bortskaffes i henhold til lokale 
bestemmelser.

Instruktioner vedrørende bortska�else af 
elektronisk udstyr 
Starkey Hearing Technologies anbefaler, og din lokale lovgivning kræver muligvis, at 
du bortskaffer din Starkey Hearing Technologies Remote Microphone+ i overensstem-
melse med din lokale genbrugs-/bortskaffelsesprocedure for elektronisk udstyr.

Instruktionerne herunder er beregnet for personer, som er involveret i bortskaffelse/
genbrug. Du bedes vedlægge denne manual, når du bortskaffer din Remote 
Microphone+.

Kun til bortska�elses-/genbrugspersonale
Dette produkt indeholder et lithium-ion polymerbatteri. Sådan udtages batteriet:

• Sluk for Remote Microphone+.

• Brug en lille skruetrækker til at adskille husets to halvdele.

• Klip batteriledningerne fra kredsløbskortet over for at undgå utilsigtet 
kortslutning.

• Brug en bred, flad klinge til at fjerne batteriet fra huset.

Tilsigtet anvendelse
Remote Microphone+ er tilbehør til et 2,4 GHz trådløst luftledningshøreapparat. Dets 
tilsigtede anvendelse er som trådløs sender af lydsignaler fra et udvalg af lydkilder 
til luftledningshøreapparater. Når den bæres af en talende, som er på en vis afstand 
i støjende omgivelser, fungerer den som høreteknisk hjælpemiddel. Den opretter 
også forbindelse til teleslyngesignaler, FM-signaler – hvis en Europin FM-modtager er 
forbundet – analog signalindgangslyd og normal Bluetooth-lyd.

Remote Microphone+ er klassificeret som Type B anvendt del i henhold til standarden 
IEC 60601-1 Medicinsk udstyr.

Remote Microphone+ er udviklet til at overholde de strengeste internationale 
standarder for elektromagnetisk kompatibilitet. Du kan dog muligvis alligevel opleve 
interferens fra elektriske kabler, metaldetektorer i lufthavne, elektromagnetiske felter 
fra andet medicinsk udstyr, radiosignaler og elektrostatiske udladninger.

Remote Microphone+ er designet til rengøring med en klud, der er fugtet med 
sæbevand.
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Hvis du anvender andet medicinsk udstyr eller implanteret medicinsk udstyr, såsom 
defibrillator eller pacemaker, og er bekymret for, om Remote Microphone+ eventuelt 
kan skabe interferens i dit medicinske udstyr, bedes du kontakte din læge eller 
producenten af dit medicinske udstyr for at modtage oplysninger om risikoen for 
forstyrrelse.

Remote Microphone+ bør ikke anvendes i forbindelse med en MRI-procedure eller 
i overtrykskammer. Remote Microphone+ er ikke formelt godkendt til anvendelse 
i eksplosive atmosfærer, såsom eksempelvis kulminer eller visse kemikaliefabrikker.

Anvendelse ombord på �y
Remote Microphone+ bør ikke anvendes ombord på fly, medmindre der er indhentet 
specifik tilladelse fra flybesætningen.

International anvendelse
Remote Microphone+ er godkendt til anvendelse ved radiofrekvenser, der er specifikke 
for dit land eller din region, og er muligvis ikke godkendt til anvendelse uden for dit land 
eller din region.

Vær opmærksom på, at anvendelse i forbindelse med udlandsrejse kan afstedkomme 
interferens med andet elektronisk udstyr, eller andet elektronisk udstyr kan afstedkomme 
interferens med din Remote Microphone+.

Din Remote Microphone+ er beregnet til at blive anvendt og opbevaret inden for 
temperaturområdet –10 ˚C til 45 ˚C og relativ luftfugtighed på 10–95 %.

Det er et lovkrav, at vi giver de følgende advarsler:

ADVARSEL: Brugen af Remote Microphone+ i umiddelbar nærhed af andet 
elektronisk udstyr bør undgås, da det kan medføre forringet ydeevne. Hvis sådan 
anvendelse er nødvendig, bør du lægge mærke til, om dine høreapparater og det 
øvrige udstyr fungerer korrekt.

ADVARSEL: Anvendelsen af tilbehør, komponenter eller ombytningsdele, der  
ikke er leveret af producenten for Remote Microphone+, kan medføre øget elektro-
magnetisk udledning og nedsat elektromagnetisk immunitet og kan medføre 
forringelse af ydeevnen.

ADVARSEL: Brug af bærbare RF-kommunikationsenheder inden for en 
afstand på 30 cm fra Remote Microphone+ kan medføre forringelse af dine 
høreapparaters ydeevne. Hvis dette opstår, skal du bevæge dig væk fra 
kommunikationsudstyret.
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Selvom Remote Microphone+ ikke er formelt certificeret (IP-klasse) for beskyttelse 
mod indtrængen af støv eller vand, er den testet til IP 5X-niveau i henhold til 
IEC 60529. Det betyder, at Remote Microphone+ er beskyttet mod støv.

Batteriet i din Remote Microphone+ kan ikke udskiftes. Forsøg ikke at udskifte 
batteriet. Remote Microphone+ indeholder ikke nogen dele, der kan serviceres af 
brugeren. Enheden må ikke åbnes eller ændres.

Remote Microphone+ må ikke tilsluttes til nogen enhed, der ikke er beskrevet i denne 
manual. Den forventede brugslevetid for Remote Microphone+ er 3 år.

Teknisk beskrivelse af den trådløse funktion
Starkey Hearing Technologies Remote Microphone+ kommunikerer i frekvensbåndet 
2,4- 2,4835 GHz med maksimalt effektivt ydelsesniveau på 8 dBm med trans missions-
modulationstype 1M12FXD og 1,1 MHz båndbredde. Modtagerens radiofrekvens har 
en båndbredde på 2 MHz.

Remote Microphone+ er testet i henhold til og har bestået de følgende udlednings- 
og immunitetstests:

• IEC 60601-1-2 krav for udstrålede og ledningsbårne emissioner for en Gruppe 
1, Klasse B-enhed som angivet i CISPR 11.

• Harmonisk forvrængning og spændingsfluktuation, der påvirker 
indgangsstrømkilden som angivet i IEC 60601-1-2, Tabel 2.

• Interferensimmunitet mod transmitterede radiofrekvenser ved en 
feltstyrke på 10 V/m mellem 80 MHz og 2,7 GHz og højere feltstyrker for 
kommunikationsenheder, som beskrevet i IEC 60601-1-2 Tabel 9.

• Immunitet over for magnetfelter med energirelateret frekvens på et feltniveau 
på 30 A/m.

• Immunitet over for ledningsbårne elektrostatiske udledninger (ESD) på  
+/– 8 kV og luftudledninger på +/- 15 kV.

• Interferensimmunitet mod hurtige forbigående elektriske forstyrrelser i strøm-
indgangen med en styrke på +/– 2 kV ved en gentagelsesfrekvens på 100 Hz.

• Immunitet over for overspændinger på +/- 1 kV mellem to kabler.

• Immunitet overfor ledningsbårne forstyrrelser forårsaget af radiofrekvensfelter 
på indgangseffekten som angivet i IEC 60601-1-2 Tabel 6.

• Immunitet overfor spændingsfald og -forstyrrelser på indgangseffekten som 
angivet i IEC 60601-1-2 Tabel 6.
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Lovbestemmelser
FCC-ID: EOA-24MFA

IC: 6903A-24MFA (Model 900)

FCC/IC-Regulering
Denne enhed overholder del 15 i Federal Communications Commission (FCC) regler 
og ISED Canadas licensfritagne radiostandardspecifikationer (RSS). Anvendelsen er 
underlagt følgende to betingelser:

(1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal 
acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forårsage 
uønsket drift af enheden.

BEMÆRK: Producenten er ikke ansvarlig for radio- eller billedinterferens forårsaget af 
uautoriserede ændringer foretaget på dette udstyr. Sådanne ændringer kan ophæve 
brugerens tilladelse til at bruge enheden

Starkey Hearing Technologies erklærer hermed, at Remote Microphone+ fra Starkey 
Hearing Technologies opfylder de væsentlige krav og andre relevante regler i direktiv 
2014/53/EU. En kopi af overensstemmelseserklæringen findes på følgende adresser 
og docs.starkeyhearingtechnologies.com
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Starkey Hearing Technologies 
6700 Washington Ave. South 
Eden Prairie, MN 55344 USA

Starkey Laboratories (Germany) GmbH 
Weg beim Jäger 218-222 
22335 Hamburg 
Tyskland

Denne enhed producerer 
radiofrekvensenergi. Der kan 
opstå interferens i nærheden 
af udstyr mærket med det 
følgende symbol.

Klasse II-enhed

Skal bortskaffes korrekt

Der henvises til brugermanualen
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